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portion of the Pentateuch could lhave arisen so late as they assert. Their 
theories upon tllis point, one and all, appear to us in the highest degree 
artificial and bizarre, and are far from inclining us, at present, to cast 
aside tle guidance of so careful and tllorough a scholar as Delitzsch. 
We wait for furtlher lighlt, convinced meantiine and ever that "tie 
Foundation of God standetlh sure" in revelation as in his natural works, 
so tlat investigation, be it hostile or frieiidly, can lhave no otlier perma- 
nent result but to reveal its depth unfathotnable and its solidity eternal. 

* . 

TRACES OF THE VERNACULAR TONGUE IN THE GOSPELS. 

BY PROFESSOR FiANZ DELITZSCH. 

II. 

I am so presumptuous as to think that it is a beautiful and convin- 

cing discovery which I have coinmunicated in tlhe Lutl/erische Zeitsc/rrift 
1865, p. 422-424. In the synoptic Gospels our Lord begins his solemn 
sentences with ar,uv iAsyco. We read it thirty times in Mattllew, but in 
the fourth Gospel the hurjv is everywhere doubled, tlle introductory for- 
mula octurs there twenty-five times and is always ac;rv car)v AEyco. Ilow 
can this discrepancy be explained? Our Lord opened his sentences with 
Wl'nO [IK, that is, "Amen I aml saying," for Rt<J4O is an ablreviation 
of JRK '.K, as it is to be found almost in every page of the Talinuds. 
The three Evangelists translate it literally: bayr/v Asyco, for the partici- 
pial construction expresses the present tense, yet St. Jolin expresses at 
once the significant paronomasia of that amen amena, which sounds like 
a double a,ulv and is indeed equivalent to it. 

It is even probable tliat the Palestinian language possessed a parti- 
cular verb =KK, as it is found in the Palestinian Targum of Gen. xxxiii. 

10 s p n -b "speak not thus!" This verb is kindred with D' to 
swear, that is, to speak solemnly, to affirm. 'I he original identity is con- 
firmed by the Babylonian and Assyrian dialect where amu (tamaji,) signi- 
fies to speak, and mamit t (Targ, and Syr. NtMOO) the sayiny, the oath. 
Hence the formula KtJ3 of the Book of Ezra is cleared up; it signifies 
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as we say, and introduces what follows like the Ilcbrew 'iOW. (see Paul 

Haupt, Der keilinschriftliche Sin,flutbericht, Leipzig, Ilinrielhs 1881 

pag. 29). 
During the first days of last August Mr. M. W. Slhapira of Jerusalem 

visited me after having sold in England a new collection of Jewish MSS., 
partly Hebrew, partly Arabic, wliicll lie had bouglht in Arabia aud Persia. 
From one of them lie copied fbr me some original Aramaic passages of 
Anan, the Babylonian founder of Karaism, ii the eighth century. In 
these remarkable fragments, tlhe style of which is Talmudical but of a 

peculiar color, the word NOK occurs several times with tlhe meaning: 
"It (the Scripture) says"; for example: RX? l'1 m1 1D DV2' RNR 

lrlwK Iftlizin n4rn 3nTO It 'O ;i' N 1 D nl ;iirlUn, nxt 
that is, the Scripture says (Ruth 4, 7), "for to confilrl all things,? and 
when it were said, "this was a testitnony," that would be sufficient with- 
out any addition, but it is written: "for to confirm all things" with the 

design of noticing you etc. 
Hence it appears that the R??S of our Lord can be considered as 

eitler compounded of JX and -"1 with elision of the final letter, or 
of K_t and '.0, the participle of ROR as an independent verb, which 
is kindred, but not identical with :'3 . 

SCRIPTURE USAGE OF wg AND nln, AND OF THE 

CORRESPONDING GREEK W7ORDS. 
BY PROF. JAMES STRONG, S. T. D., 

Drew Theological Seminary, Madison, N. J. 

These words are variously rendered in our Bibles, and they really 
have different senses according to the context and application; but tliere 
are certain distinctions invariably maintained between them, altliough 
these are not accurately represented by the ordinary uses of the Enlglish 
terms "soul" and "spirit." 

It will be found that 3j~ and bvx%7 very closely agree together, 
both being derived from verbs (W3Bl and ?pbXc?) whicel primarily si,gify 
to breatlte (see Job xli. 21 [13]) as a sign of life, and frequently referring 
to the refreshing coolness of air in gentle motion. These two words 

as we say, and introduces what follows like the Ilcbrew 'iOW. (see Paul 

Haupt, Der keilinschriftliche Sin,flutbericht, Leipzig, Ilinrielhs 1881 

pag. 29). 
During the first days of last August Mr. M. W. Slhapira of Jerusalem 

visited me after having sold in England a new collection of Jewish MSS., 
partly Hebrew, partly Arabic, wliicll lie had bouglht in Arabia aud Persia. 
From one of them lie copied fbr me some original Aramaic passages of 
Anan, the Babylonian founder of Karaism, ii the eighth century. In 
these remarkable fragments, tlhe style of which is Talmudical but of a 

peculiar color, the word NOK occurs several times with tlhe meaning: 
"It (the Scripture) says"; for example: RX? l'1 m1 1D DV2' RNR 

lrlwK Iftlizin n4rn 3nTO It 'O ;i' N 1 D nl ;iirlUn, nxt 
that is, the Scripture says (Ruth 4, 7), "for to confilrl all things,? and 
when it were said, "this was a testitnony," that would be sufficient with- 
out any addition, but it is written: "for to confirm all things" with the 

design of noticing you etc. 
Hence it appears that the R??S of our Lord can be considered as 

eitler compounded of JX and -"1 with elision of the final letter, or 
of K_t and '.0, the participle of ROR as an independent verb, which 
is kindred, but not identical with :'3 . 

SCRIPTURE USAGE OF wg AND nln, AND OF THE 

CORRESPONDING GREEK W7ORDS. 
BY PROF. JAMES STRONG, S. T. D., 

Drew Theological Seminary, Madison, N. J. 

These words are variously rendered in our Bibles, and they really 
have different senses according to the context and application; but tliere 
are certain distinctions invariably maintained between them, altliough 
these are not accurately represented by the ordinary uses of the Enlglish 
terms "soul" and "spirit." 

It will be found that 3j~ and bvx%7 very closely agree together, 
both being derived from verbs (W3Bl and ?pbXc?) whicel primarily si,gify 
to breatlte (see Job xli. 21 [13]) as a sign of life, and frequently referring 
to the refreshing coolness of air in gentle motion. These two words 


	Article Contents
	p.104
	p.105

	Issue Table of Contents
	The Hebrew Student, Vol. 2, No. 4, Dec., 1882
	On the New Pentateuch-Criticism [pp.97-104]
	Traces of the Vernacular Tongue in the Gospels. II. [pp.104-105]
	Scripture Usage of <RLE>שׁפֶנֶ<PDF> and <RLE>חַוּר<PDF>, and of the Corresponding Greek Words [pp.105-106]
	Exegesis of Psalm II. 7 [pp.107-111]
	First Hebrew Books [pp.111-112]
	Periodicals in the Hebrew Tongue [pp.113-116]
	General Notes
	Palestine Exploration [pp.116-117]
	What Judaism Has Done [p.117]
	The Metrology of the Bible [pp.117-118]
	Night Watches in the Temple [pp.118-119]

	Editorial Notes
	An Increased Circulation [pp.119-120]
	The Hebrew Student Supplement [p.120]
	A Plea for Hebrew [p.120]
	Semitic Study in Germany [pp.120-121]

	Questions and Answers [pp.121-124]
	Book Notices
	untitled [pp.124-125]
	untitled [pp.125-126]
	untitled [pp.126-127]
	An English Translation of the Mishna [pp.127-128]

	Recent Papers Relating to Old Testament Topics [p.128]



